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Isaiah 57:14-58:14 ישעיהו נ״ז:י״ד-נ״ח:י״ד
ימוּ  רִ֥  ךְ הָ רֶ דָ֑ נּוּ־ לּוּ פַּ לּוּ־סֹ֖ ר סֹֽ מַ֥  אָ )יד( וְ

י֩  י׃ }ס{         )טו( כִּ מִּֽ  ךְ עַ רֶ דֶּ֥  וֹל מִ שׁ֖ כְ מִ
וֹ  מ֔ וֹשׁ שְׁ ד֣ קָ ד֙ וְ ן עַ כֵ֥  א שֹׁ שָּׂ֗ נִ ם וְ רָ֣ ר  מַ֜ ה אָ כֹ֨
וּחַ  ל־ר֔ פַ א֙ וּשְׁ כָּ ת־דַּ אֶ וֹן וְ כּ֑ שְׁ וֹשׁ אֶ ד֖ קָ וֹם וְ ר֥ מָ
ים׃ אִֽ  כָּ דְ ב נִ לֵ֥ וֹת  י֖ חֲ הַ לְ ים וּֽ לִ֔ פָ וּחַ שְׁ יוֹת֙ ר֣ חֲ הַ לְ

ח  צַ נֶ֖  א לָ לֹ֥ יב וְ רִ֔  ם֙ אָ עוֹלָ א לְ י לֹ֤ כִּ֣ )טז( 
י  נִ֥  וֹת אֲ מ֖ שָׁ וֹף וּנְ ט֔ עֲ י יַ נַ֣  פָ לְּ חַ֙ מִ וּ י־ר֙ וֹף כִּ צ֑ קְ אֶ

הוּ  כֵּ֖  אַ י וְ תִּ פְ צַ֥  וֹ קָ ע֛ צְ ן בִּ וֺ֥ עֲ י׃ )יז( בַּ יתִ שִֽׂ  עָ
וֹ׃ )יח(  בּֽ ךְ לִ רֶ דֶ֥  ב בְּ בָ֖ ךְ שׁוֹ יֵּ֥לֶ  ף וַ צֹ֑ קְ אֶ ר וְ תֵּ֣  סְ הַ

ם  לֵּ֧  שַׁ אֲ הוּ וַ חֵ֕ נְ אַ הוּ וְ אֵ֑  פָּ רְ אֶ י וְ יתִ אִ֖  יו רָ כָ֥  רָ דְּ
יב[  נִ֣ א )נוב( ] רֵ֖ יו׃ )יט( בּוֹ לָֽ  בֵ אֲ לַ וֹ וְ ים ל֖ מִ֛  חֻ נִ
ר  מַ֥  וֹב אָ ר֛ קָּ לַ וֹק וְ ח֧ רָ וֹם לָ ל֜ וֹם ׀ שָׁ ל֨ ם שָׁ יִ תָ֑  פָ שְׂ
י  כִּ֤ שׁ  רָ֑  גְ יָּ֣ם נִ  ים כַּ עִ֖  שָׁ רְ הָ יו׃ )כ( וְ תִֽ א פָ ה וּרְ וָ֖  הֹ יְ
יט׃ טִֽ  שׁ וָ פֶ רֶ֥ יו  מָ֖ י וּ מֵ שׁ֥ רְ גְ יִּ ל וַ א יוּכָ֔ ט֙ לֹ֣ קֵ שְׁ הַ
ים׃ }פ{ עִֽ  שָׁ רְ י לָ הַ֖ לֹ ר אֱ מַ֥  וֹם אָ ל֔ ין שָׁ אֵ֣ )כא( 
ם  רֵ֣  ר הָ פָ֖ שּׁוֹ ךְ כַּ שֹׂ֔ חְ ל־תַּ רוֹן֙ אַ גָ א בְ רָ֤  )א( קְ

ב  קֹ֖ עֲ ית יַ בֵ֥  ם וּלְ עָ֔ שְׁ י֙ פִּ מִּ עַ גֵּ֤ד לְ  הַ ךָ וְ לֶ֑ קוֹ
ת  עַ דַ֥  וּן וְ שׁ֔ רֹ דְ וֹם יוֹם֙ יִ י י֥ אוֹתִ֗ ם׃ )ב( וְ תָֽ טֹּא חַ

ה  שָׂ֗ ה עָ קָ֣ דָ  ר־צְ שֶׁ וֹי אֲ ג֞ וּן כְּ צ֑ פָּ חְ י יֶ כַ֖  רָ דְּ
י֙  ל֙וּנִ אָ שְׁ ב יִ זָ֔ א עָ יו֙ לֹ֣ לֹהָ ט אֱ פַּ֤  שְׁ וּמִ

וּן׃ )ג(  צֽ פָּ חְ ים יֶ הִ֖ לֹ ת אֱ בַ֥  רְ ק קִ דֶ י־צֶ֔ טֵ פְּ שְׁ מִ
לֹ֣ אִ֔ לֹ֣ וּ֙ צַּ֙ לָ֤

(14) [The LORD] says:


Build up, build up a highway!


Clear a road!


Remove all obstacles


From the road of My people! (15) For thus 

said He who high aloft


Forever dwells, whose name is holy:


I dwell on high, in holiness;


Yet with the contrite and the lowly in spirit

—


Reviving the spirits of the lowly,


Reviving the hearts of the contrite. (16) For I 

will not always contend,


I will not be angry forever:


Nay, I who make spirits flag,


Also create the breath of life. (17) For their 

sinful greed I was angry;


I struck them and turned away in My wrath.


Though stubborn, they follow the way of 

their hearts, (18) I note how they fare and 

will heal them:


I will guide them and mete out solace to 

them,


And to the mourners among them (19) 

heartening, comforting words:


It shall be well,
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א  לֹ֣ נוּ וְ שֵׁ֖  פְ ינוּ נַ נִּ֥  יתָ עִ אִ֔ א רָ לֹ֣ נוּ֙ וְ מְ צַּ֙ ה  מָּ לָ֤
ץ  פֶ אוּ־חֵ֔ צְ מְ ם֙ תִּ כֶ מְ וֹם צֹֽ י֤ ן בְּ הֵ֣ ע  דָ֑  תֵ

ה֙  צָּ יב וּמַ רִ֤  ן לְ הֵ֣ שׂוּ׃ )ד(  גֹּֽ  נְ ם תִּ כֶ֖ י בֵ צְּ ל־עַ כׇ וְ
וּמוּ  צ֣ א־תָ ע לֹֽ שַׁ רֶ֑ ף  רֹ֣ גְ אֶ וֹת בְּ כּ֖ הַ וּמוּ וּלְ צ֔ תָּ

ה  זֶ֗ כָ ם׃ )ה( הֲ כֶֽ  וֹלְ וֹם קֽ ר֖ מָּ יעַ בַּ מִ֥  שְׁ הַ וֹם לְ יּ֔ כַ
וֹ  שׁ֑ פְ ם נַ דָ֖  וֹת אָ נּ֥ וֹם עַ הוּ י֛ רֵ֔  חָ בְ וֹם אֶ ה֙ צ֣ יֶ הְ יִֽ

יעַ  צִּ֔ ר֙ יַ פֶ אֵ֙  ק וָ שַׂ֤  וֹ וְ אשׁ֗ ן רֹ מֹ֜ גְ אַ ף כְּ כֹ֨ לָ הֲ
ה׃ )ו(  וָֽ  יהֹ וֹן לַ צ֖ וֹם רָ י֥ וֹם וְ א־צ֔ רָ קְ ה֙ תִּ זֶ לָ הֲ
וֹת  בּ֣ צֻ רְ חַ֙ חַ  תֵּ֙  הוּ֒ פַּ רֵ֒  חָ בְ וֹם אֶ ה֮ צ֣ וֹא זֶ ל֣ הֲ

ים֙  צוּצִ ח רְ לַּ֤  שַׁ ה וְ טָ֑ וֹת מוֹ דּ֣ גֻ ר אֲ תֵּ֖  ע הַ שַׁ רֶ֔
ס  רֹ֤ וֹא פָ ל֨ קוּ׃ )ז( הֲ תֵּֽ  נַ ה תְּ טָ֖ ל־מוֹ כׇ ים וְ שִׁ֔ פְ חׇ

ת  יִ בָ֑ יא  בִ תָּ֣ ים  דִ֖ רוּ ים מְ יִּ֥  נִ עֲ ךָ וַ מֶ֔ חְ ב֙ לַ עֵ רָ לָ
א  ךָ֖ לֹ֥ רְ שָׂ בְּ וֹ וּמִ ית֔ סִּ כִ ם֙ וְ רֹ ה עָ אֶ֤  רְ י־תִ כִּֽ
ךָ  רֶ֔ ר֙ אוֹ חַ שַּׁ֙  ע כַּ קַ֤ בָּ  ז יִ אָ֣ ם׃ )ח(  לָּֽ  עַ תְ תִ

ךָ  קֶ֔  דְ יךָ֙ צִ נֶ֙  פָ ךְ לְ לַ֤  הָ ח וְ מָ֑  צְ ה תִ רָ֣  הֵ ךָ֖ מְ תְ כָ רֻֽ  אֲ וַ
וָ֣ה   יהֹ א֙ וַ רָ קְ ז תִּ אָ֤ ךָ׃ )ט(  פֶֽ  סְ אַ יַֽ ה  וָ֖  הֹ וֹד יְ ב֥ כְּ

ךָ֙  וֹכְ תּֽ יר מִ סִ֤  ם־תָּ י אִ נִ נֵּ֑  ר הִ מַ֣ יֹא ע וְ וַּ֖  שַׁ ה תְּ נֶ֔ עֲ יַ
ק  פֵ֤  תָ ן׃ )י( וְ וֶ אָֽ ר־ בֶּ דַ ע וְ בַּ֖  צְ ח אֶ לַ֥  ה שְׁ מוֹטָ֔
ח  רַ֤  זָ יעַ וְ בִּ֑  שְׂ ה תַּ נָ֖  עֲ שׁ נַ נֶ֥פֶ  ךָ וְ שֶׁ֔ פְ ב֙ נַ עֵ רָ לָֽ

ךָ֣  חֲ נָ ם׃ )יא( וְ יִ רָֽ  הֳ צׇּ כַּֽ ךָ֖  תְ לָ פֵ אֲ ךָ וַ רֶ֔ ךְ֙ אוֹ שֶׁ חֹ֙  בַּ
ךָ  שֶׁ֔ פְ חוֹת֙ נַ צָ חְ צַ יעַ בְּ בִּ֤  שְׂ הִ יד֒ וְ מִ ה֮ תָּ וָ הֹ יְ

א  צָ֣ מוֹ ה וּכְ וֶ֔ גַ֣ן רָ   תָ֙ כְּ י יִ֙  הָ יץ וְ לִ֑  חֲ יךָ יַ תֶ֖  מֹ צְ עַ וְ
ךָ֙  מְּ וּ מִ נ֤ יו׃ )יב( וּבָ מָֽ י וּ מֵ ב֖ זְּ כַ א־יְ ר לֹֽ שֶׁ֥  ם אֲ יִ מַ֔

ם  מֵ֑ קוֹ וֹר תְּ ד֖ י דוֹר־וָ דֵ֥  ם מוֹסְ וֹת עוֹלָ֔ ב֣ רְ חׇ
ת׃ בֶ שָֽׁ  וֹת לָ יב֖ תִ ב נְ בֵ֥  שֹׁ ץ מְ רֶ ר פֶּ֔ דֵ֣  ךָ֙ גֹּ א לְ רָ֤  קֹ וְ
ךָ  צֶ֖  פָ וֹת חֲ שׂ֥ ךָ עֲ לֶ֔ גְ ת֙ רַ בָּ שַּׁ יב מִ שִׁ֤  ם־תָּ )יג( אִ

וֹשׁ  ד֤ קְ ג לִ נֶ ת עֹ֗ בָּ֜ שַּׁ אתָ לַ רָ֨  קָ י וְ שִׁ֑  דְ וֹם קׇ י֣ בְּ
יךָ  כֶ֔ רָ וֹת דְּ שׂ֣ עֲ תּוֹ֙ מֵ דְ בַּ כִ ד וְ בָּ֔ כֻ ה֙ מְ וָ הֹ יְ

ג֙  נַּ עַ תְ ז תִּ ר׃ )יד( אָ֗ בָֽ  ר דָּ בֵּ֥  דַ ךָ֖ וְ צְ פְ וֹא חֶ צ֥ מְּ מִ
י[ )במותי(  תֵ מֳ בָּ֣ ל־] יךָ עַ תִּ֖  בְ כַּ רְ הִ ה וְ וָ֔ הֹ ל־יְ עַ
י  פִּ֥ י  כִּ֛ יךָ  בִ֔ ב אָ קֹ֣ עֲ יַֽ ת֙  לַ חֲ יךָ נַ תִּ֗ לְ כַ אֲ הַ ץ וְ רֶ אָ֑


ר׃ }פ{ בֵּֽ  ה דִּ וָ֖  הֹ יְ

Well with the far and the near


—said the LORD—


And I will heal them. (20) But the wicked are 

like the troubled sea


Which cannot rest,


Whose waters toss up mire and mud. (21) 

There is no safety


—said my God—


For the wicked. (1) Cry with full throat, 

without restraint;

Raise your voice like a ram’s horn!


Declare to My people their transgression,


To the House of Jacob their sin.


(2) To be sure, they seek Me daily,


Eager to learn My ways.


Like a nation that does what is right,


That has not abandoned the laws of its God,


They ask Me for the right way,


They are eager for the nearness of God: (3) 

“Why, when we fasted, did You not see?


When we starved our bodies, did You pay no 

heed?”


Because on your fast day


You see to your business


And oppress all your laborers! (4) Because 

you fast in strife and contention,


And you strike with a wicked fist!


Your fasting today is not such


As to make your voice heard on high. (5) Is 

such the fast I desire,


A day for men to starve their bodies?


Is it bowing the head like a bulrush


And lying in sackcloth and ashes?


Do you call that a fast,


A day when the LORD is favorable? (6) No, 

this is the fast I desire:


To unlock fetters of wickedness,


And untie the cords of the yoke


To let the oppressed go free;


To break off every yoke. (7) It is to share your 

bread with the hungry,


And to take the wretched poor into your 

home;


When you see the naked, to clothe him,


And not to ignore your own kin.


(8) Then shall your light burst through like 

the dawn


And your healing spring up quickly;







Your Vindicator shall march before you,


The Presence of the LORD shall be your rear 

guard. (9) Then, when you call, the LORD 

will answer;


When you cry, He will say: Here I am.


If you banish the yoke from your midst,


The menacing hand, and evil speech, (10) 

And you offer your compassion to the 

hungry


And satisfy the famished creature—

Then shall your light shine in darkness,


And your gloom shall be like noonday. (11) 

The LORD will guide you always;


He will slake your thirst in parched places


And give strength to your bones.


You shall be like a watered garden,


Like a spring whose waters do not fail. (12) 

Men from your midst shall rebuild ancient 

ruins,


You shall restore foundations laid long ago.


And you shall be called


“Repairer of fallen walls,


Restorer of lanes for habitation.” (13) If you 

refrain from trampling the sabbath,


From pursuing your affairs on My holy day;


If you call the sabbath “delight,”


The LORD’s holy day “honored”;


And if you honor it and go not your ways


Nor look to your affairs, nor strike bargains

— (14) Then you can seek the favor of the 

LORD.


I will set you astride the heights of the earth,


And let you enjoy the heritage of your father 

Jacob—


For the mouth of the LORD has spoken.
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